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@D Warm compound in your hands first. (2 Réchauffe d‘abord la péite dans tes mains. @ Die Masse zuerst in den Handen erwarmen. G2 Primero calienta la masa en tus manos. GO Aquecer o Slime em suas maos. GO Riscalda
prima la pasta modellabile tra le mani. G2 Warm de boetseerklei eerst op in je handen. ¥ Vérm modelleran i hinderna forst. G2 Varm modellervoksen i heenderne farst. @ Varm modellé i hendene farst. GO Limmits
muovailuvahaa ensin ksissa. & Mpcta (eatdvete o magto{upapdki ota épta oag. B Rozgrzej najpierw mase w dtoniach. G Eldszor a kezedben melegitsd fel a gyurmat. G2 Oyun hamurunu nce elinizle sitin, &= Hmotu
nejprve zahfejte v rukdch. G Hmotu najskor zahrejte v rukach. G2 Pentru inceput, incdlzeste pasta modelatoare in mana. &2 bpo 3atonnere naactunuia ¢ poiie. G Najprije zagrijte smjesu u svojim rukama, (i Mase
pirmiausia pasildykite rankose. GGD Zmes najprej ogrej v rokah. C& Cnepuuy posirpiiite cymitu y pykax. GO Soojenda voolimismassi esmalt kiite vahel. (D Vispirms sasildiet masu rokds. Mol by § Jlaball dzb sy o

Use wand to make more bubbles! G2 Utilse la baguette pour faire encore plus de bulles ! G Mit dem Stab entstehen noch mehr Blasen! = jUsa la varita para hacer mds burbujas! G Usar a varinha para fazer mais bolhas!
@D Usala bacchetta per fare pil bolle! G20 Gebruik het stokje om meer bubbels te maken!! G Anvénd trollspdt fr att gdra mer bubblor! @2 Brug tilbehret til at lave flere bobler! @ Bruk tryllestaven til § lage flere bobler!
@D Tee sauvalla lisia kuplia! GD Xpnooriouiote 1o paB8iyia va kdvete mepioodtepeg govokeg! D Uiyj obreczy, by zrobic wiecej baniek! G Tobb buborék készitéséhez haszndld a palcat! G Daha fazla baloncuk icin qubugu
kullanin! @2 Pomoc hillky vytofite vice bublin! G Pomocou palicky vytvorite viac bublin! G Foloseste bagheta pentru a face mai multe bule! 6D Hsnon3saiite npwunuare, 3a fa Hanpaie owe 6anonyera. oo Upotrijebite
Stapic da biste napravili vise mjehuriéa. (' Daugiau burbuly iSpisite naudodami luotele! GD S palico ustvari ve¢ mehurckov! G Bukopuctosyjiire nanuuky, o6 3po6umit we Ginbue 6ynb6awiok! GO Kasutage saua, et teha
rohkem mulle! G Ja velaties vairak burbulu, izmantojiet rinka riku! lelaill ga 150l Jos) Lol 15

Do not leave compound in bowl when machine i off. Ci£ Ne laisse pasla pate dans le bol une fois la machine éteinte. @ Die Masse nicht in der
Schiissel lassen, wenn die Maschine ausgeschaltet ist. Ce=> Ne dejes la masa en el bol cuando la maquina esté apagada. e Nao deixar Slime no bow!
quando a mdquina estiver desligada. Gt Non lasciare la pasta modellabile nella ciotola quando Iapparecchio & spento. G2 Laat geen boetseerklei in
de kom zitten als de machine uit staat. C&v Lamna inte modelleran i skalen ndr maskinen dr avstangd. (2> Lad ikke modellervoksen ligge i skalen, nar
maskinen er slukket. G2 Ikke la modellérmassen ligge i bollen nér maskinen er sltt av. G0 Al jata muovailuvahaa kulhoon, kun kone on pois péit.
Mnv agrivete o maato{uapdki oTo pmol otav eivar amevepyoroinuévn n pmyavi. D Nie pozostawiaj masy w misce, gdy maszynka jest wytaczona.
@D Ne hagyd a gyurmat a talban, ha a gép ki van kapcsolva. Gt Makine kapaliyken oyun hamurunu kasenin icinde birakmayin. = Nenechdvejte hmotu
vmisce, kdyz je piistroj vypnuty. G Nenechavajte hmotu v miske, ke je pristroj vypnuty. 2 Nu lisa pasta modelatoare in bol cind masina este oprita.
He octassifTe nnacTuuk 8 Kynara, Korato MawwHara e u3knioyena. G Ne ostavljajte smiesu u posudi kada je aparat iskljucen. G Nepalikite
masés dubenélyje, kai masina isjungta. GD Zmesi ne puscaj v posodi, ko je stroj izklopljen. G He 3anuuwaiire cymiuu y MiCu], Ko MaiHy BUMKHYTO.
Jirge jitke voolimismassi kaussi, kui masin on vélja lilitatud. G Neatstajiet masu bloda, kad ierice ir zslégta.

Jusad] Bla) sy $ WY 058 butie slegll § Jlaball I3 Y

(leaning GO Temizlik
GO Nettoyage G (iténi
Reinigen (istenie
Limpiar (urdtarea
Limpeza Mouncreate
GO Pulizia @ (iscenje
@D Reinigen GO Valymas
G Rengéring GD (iscenje
Rengaring GO Yuwerns
Rengjoring Puhastamine
Puhdistus QD Tiriana
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/A WARNING:

CHOKING HAZARD—-Small parts.
Not for children under 3 years.

/A ATTENTION:

DANGER D'ETOUFFEMENT — Petites piéces. Ne
convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
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Use included Bubble Lab Slime for best results. CGi2 Utilise la péite Play-Doh Slime incluse pour de meilleurs résultats. (3 Fiir beste Ergebnisse den enthaltenen Bubble Lab Slime verwenden. &= Usa la masa Slime
incluida del Laboratorio de Burbujas para mejores resultados. G2 Para melhores resultados, usar o Slime Bubble Lab incluido. GO Usa lo slime Bubble Lab incluso per risultati migliori. G20 Gebruik het meegeleverde
Bubble Lab-slijm voor de beste resultaten. =2 Anvénd det medfoljande Bubble Lab-slajmet for béista resultat. @2 Brug det medfalgende Bubble Lab-slim for at opna de bedste resultater. v Bruk inkludert Bubble
Lab-slim for beste resultat. GG Parhaan tuloksen saat kdyttamalli mukana tulevaa Bubble Lab -limaa. G2 Tia féktiota anoteMéopata ypnatonouiote To mepihapBavoyievo Bubble Lab Slime. @D Aby uzyskac najlepsze
efekty, uzyj masy Bubble Lab Slime z zestawu. G A legjobb eredmény érdekében a mellékelt Bubble Lab slime-ot haszndld. G2 Eniyi sonuclar igin birlikte verilen Bubble Lab Slime kullanin. = Nejlepsich vysledkd
dosdhnete pfi pouziti prilozeného slizu Bubble Lab. 5% Najlepsie vysledky dosiahnete pri pouZiti prilozeného slizu Bubble Lab. CreD Foloseste pasta slime Bubble Lab pentru cele mai bune rezultate. (e 3a Haii-goGpn
pesyaTay U3non3gaitre npeaoctaseHuts nnactnui Bubble Lab Slime. (o Za najbolje rezultate upotrebljavaite ljigavu masu Bubble Lab isporucenu u kompletu, (it Rekomenduojame naudoti pridedamus, Bubble
Lab” glitésius. GD Za najboljse rezultate uporabljaj prilozeno sluz Bubble Lab. G Bukopuctosyiite nusyH Bubble Lab i3 komnnexy, wob aocarm Haiikpauwx pesybratie. GG Kasutage parimate tulemuste jaoks
kaasasolevat Bubble Labi lima. % Optimalam rezultatami jiet komplekta ieklauto Bubble Lab glotu jeb slaima masu. £l sl Je Jganll saiaall Bubble Lab il pascal

@™ Adultassembly required. G2 Doit étre assemblé par un adulte. G2 Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich. &= Se necesita el montaje por parte de un adulto. @ Deve ser montado por um adulto. G
Montaggio da effettuarsi da parte di un adulto. G20 Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. G Ska monteras av en vuxen. @2 Skal samles af en voksen. 2o Skal monteres av en voksen person. (D Aikuisen
koottava. e Anareitar cuvapyohdynan and eviik Wymagany monta przez osobe dorosta. (i Az isszedlltast feln6tt végezze. GO Bir yetiskin tarafindan kurulmasi gerekir. &= Vyzaduje sestavent dospélou
osobou. G Je potrebna montd dospelou osobou. (o Este necesara asamblarea de ctre un adult. 5 Tps6Ba ga ce cro6u ot Bb3pacten. G Proizvod mora sastaviti odrasla osoba. G2 Surinkt turi suauges asmuo.
D Izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Gk CkaaeTbs sopocnumu. GO Kokku peab panema taiskasvanu. 2 Montaza i javeic pieaugusajiem. o) 1o 8 e B1GY g peazal) b (©)

Not intended to be eaten. () Nest pas destiné a étre mangé. @ Nicht zum Verzehr geeignet. &= No ingerir. @ Ndo deve ser ingerido. G Non ingerire. oD Niet bedoeld om op te eten. G Inte avsedd att dtas.
Ikke beregnet til at blive spist. G Ikke beregnet for & bl spist. CFD)Fi ole tarkoitettu syGtavaks v mpénetva tpoyetat. @D Produt nie jest przeznaczony do jedzenia. G Fogyasztasra nem alkalmas. G Yiyecek
dir. = Nenf uréeno k jidlu, GO Nie je uréené na jedeni Produsul nu este destinat ingerai He e npeanasHayeHo aa ce ane. o Nije namijenjeno za jelo. G Nevalgoma, G Ni namenjeno jedi. @ He
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Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference. CF© Consultez la feuille de la mise

en garde concernant les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure. G2 Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem
Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spéteren Verwendung auf.Ce=> Consultar la hoja de atenci6n sobre las pilas. Conservar
esta informacion para referencia futura. @ Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais consultas. GO Fare
riferimento al foglio delle precauzioni d'uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro riferimento. 2D De informatie over
batterijen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. G¥ Se varningstext om batterier pd separat blad.
Behall den hér informationen for framtida bruk. (82> Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger
som fremtidig reference. @ Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. i
Paristojen huomautustiedot [dytyvat erilliseltd sivulta. Séilyté nama tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten Avapé€te otic mAnpogopie
TIPOooYTG Yia TI¢ pmatapiec oto Sexwploto QUMo. QuAdSTe autés Tig minpogopie yia pehovtikr avagpopd. oD Zapoznaj sie z uwagami
dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszfosci. e Olvasd el az elemekkel
kapesolatos figyelmeztetéseket a kil lapon. Orizd meg ezta téjékoztatot. G Ayn bir sayfadaki pille lgili ikkat edilmesi gereken bilgilere
bak. ileride basvurmakicin bu bilgileri saklaym. =) Upozornéni tykajicise baterif naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte
pro budouci pouZiti, G Pozri informécie 0 upozorent na stav batérie na samostatnom harku. Névod si odlozte na pouitie v buddcnosti.
Consulté informatiile de atentionare referitoare |a baterie de pe foaia separatd. Péstreaza informatiile pentru a le consulta in viitor.
BinKTe npenynpeauTenHata uHGOpMauuia 3a GarepusTa Ha OTAENHIA NWCT. 3anaseTe Tasi MHGopMauis 3a Gbgewy cnpasku. G0 Pogledajte
informacije 0 mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvajte informacije za buducu upotrebu. G Perspgjimus dél maitinimo
elementy 2r. atskirame lape. Issaugokite $ia informacijg, nes jos gali prieikti ateityje. G Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z
baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos Se potreboval. G Tpagina BuKopHcTaHka Gatapeiiok Hageei Ha Okpemomy
apkyui. 38epexits wto indopmawiio Ha maitbyTHe. e Vaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Séilitage see teave edaspidiseks
kasutamiseks. G Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas ir noradita atseviska lapa. Saglabajiet So informaciju uzzinai nakotné.
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